
ROLLATOR | FORTIS GEBRUIKERSHANDLEIDING




HANDLEIDING - NL

Zet de parkeerrem altijd aan wanneer de 
rollator stilstaat�
Controleer vóór elk gebruik of alle wielen 
goed vastzitten�
Test of de remmen goed werken�
Controleer of de hoogteverstelling goed 
vastklikt�
Klap de rollator altijd volledig uit voor gebruik�
Let goed op uw omgeving tijdens het lopen�
Steek geen handen in het vouwmechanisme, 
dit kan verwondingen veroorzaken�
Gebruik de rollator niet als rolstoel; het is een 
loophulpmiddel�
Ga nooit zitten zonder eerst de parkeerrem te 
gebruiken. Dit voorkomt wegglijden�
Laat u niet vallen op de zitting. Ga rustig en 
gecontroleerd zitten. Vraag hulp als dat nodig 
is�
Hang geen zware voorwerpen aan de 
handgrepen. Dit beïnvloedt de rem en 
stabiliteit�

Volgt u deze veiligheidsregels, dan gebruikt u de 
rollator veilig en betrouwbaar

Veilig gebruik van de rollator

De rollator ondersteunt een veilige en natuurlijke loopbeweging. U loopt met het gewicht tussen de handgrepen en de rollator vóór u.(
Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór gebruik.((Getest volgens EN ISO 11199-2:2021.((De Unique Device Identifier (UDI) is vermeld op het productlabel en/of de verpakking.











Veiligheidsinformatie

De rollator is een loophulpmiddel met zitje en boodschappentas, geschikt voor mensen met beperkte mobiliteit. Hij is bedoeld voor binnen- en buitengebruik, tot een maximaal gebruikersgewicht (zie specificaties).(
De gebruiker moet voldoende kracht, zicht en denkvermogen hebben om de rollator veilig te gebruiken. Twijfelt u? Raadpleeg uw arts of dealer.(
Lees voor gebruik altijd de veiligheidsinstructies om letsel en schade te voorkomen.













Gebruik

Over de FORTIS-rollator

De FORTIS-rollator is lichtgewicht en gemaakt van sterk aluminium. Hij heeft een zitje, een boodschappentas en veilige parkeerremmen. De handvatten zijn in 6 hoogtes verstelbaar. Het frame is eenvoudig opvouwbaar voor transport en opslag. Ideaal voor dagelijks gebruik door ouderen met minder kracht of mobiliteit.
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Onderdelen van de rollator

Handgree-
Remhende#
Verstelbare leunin7
Zittin7
Drukknop voor hoogteverstellin7
Boodschappenta1
Knopschroef voor installatie van het voorwie#
Drukknop voor installatie van het achterwie#
Stokhoude3
Wielen (diameter: 20 cm;
Rugleunin

Let op:(Uw rollator bestaat uit meerdere onderdelen. Maak uzelf eerst vertrouwd met deze onderdelen voordat u de instructies volgt.
Wij behouden ons het recht voor om het ontwerp en de specificaties aan te passen.






*De aluminium rollator is bedoeld voor gebruikers met verminderde mobiliteit en heeft een maximale gebruikersbelasting van 136 kg.




Technische specificaties

Breedte tussen de handgrepen(Totale breedte(Totale diepte(Zitvlak(Zithoogte(Verstelbare hoogte van de handgreep Max. gebruikersgewicht*(Gewicht rollator















53 cm
61.5 cm
70 cm
46 x 25 cm
55 cm
82 - 95 cm
136 KG 
7 KG
















10

11



Montage-instructies

HANDLEIDING - NL

1. Verwijder het verpakkingsmateriaal. 

Zet het frame rechtop en duw beide zijden 
naar beneden tot je een klik hoort

Monteer de voorwielen. Plaats de bout door het 
zeskantige gat, voeg de ring toe en draai de knop 
stevig vast

Druk het knopje (5) op het frame naar binneno
Schuif de handgreep omhoog of omlaag naar 
de gewenste hoogteo
Laat de knop los zodat deze weer vastklikto
Herhaal dit aan de andere kantm

Let op: zorg dat beide handgrepen op gelijke 
hoogte staan en stevig vastzitten vóór gebruik

Draai de stelschroef met de klok mee om 
de remspanning te verhogeno
Houd de stelschroef vast en draai de 
borgmoer aan om te vergrendelen

Bevestig de achterpoten. Schuif de 
achterbuis op zijn plaats en klik de 
vergrendelingsknop vast

Hoogte handgrepen verstellen

Remmen afstellen
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Rollator ingeklapt Boodschappentas ophangen

Parkeerrem  Voorwiel juist geïnstalleerd 



HANDLEIDING - NL

ontroleer op storinge

ontroleer of wielen en zwenkwielen goed 

vastzitte

ontroleer handgrepen op slijtag

ontroleer of het frame stabiel i

ontroleer remmen en remhendel

ontroleer voor en achterwiele

ontroleer banden op slijtage of scheurtje

Laat uw rollator jaarlijks nakijken door een 

erkende dealer voor inspectie, smering en 

afstellingN

iele

Handgrepe

Remme

Remhendel

Lager

Knoppe

Na verloop van tijd kunnen onderdelen slijten, vooral de remkabels en wielen. Laat uw rollator regelmatig controleren en onderhoud uitvoeren door een erkende dealer.




Onderhoud

Onderhoudsschema:

Reinig de rollator met een vochtige doek en mild schoonmaakmiddel.(
Gebruik géén agressieve reinigers, schuurmiddelen of hogedrukreinigers, deze kunnen de coating beschadigen.
Droog de handgrepen en zitting goed af na schoonmaak.








Schoonmaak

Waarschuwing

Maximaal gebruikersgewicht: 136 k�
Niet gebruiken als zitproduct om geduwd 
te wordenM
Zorg ervoor dat beide handvatten op 
gelijke hoogte staanM
Pas de hoogte aan in overleg met een 
specialistM
Houd altijd veilige afstand tussen voeten en 
wielenM
Losse onderdelen kunnen schade 
veroorzaken of letsel gevenM
Vervang beschadigde zwenkwielen alleen 
met originele onderdelenM
Klap de rollator altijd volledig open vóór 
gebruikM
Houd vingers weg van het 
schaarmechanisme bij het openen of 
sluiten
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USER MANUAL � EN

Always engage the parking brakes when the 
rollator is stationary�
Check before use that all wheels rotate freely�
Ensure the brakes are functioning properly�
Check that the height adjustment is securely 
locked�
Always fold out the rollator completely before 
use�
Pay close attention to your surroundings while 
walking�
Do not place hands in the folding mechanism; 
this may cause injury�
Use the rollator only as intended; it is not a 
toy�
Never sit down without *rst applying the 
parking brakes. This prevents rolling away�
Do not let yourself fall onto the seat. Sit down 
calmly and in a controlled manner. Ask for 
help if needed�
Do not hang heavy objects on the hand grips. 
This a�ects braking and stability�

By following these safety rules, you will use the 
rollator safely and reliably

Safe Use of the Rollator

The rollator supports a safe and natural walking pattern. You walk with your weight positioned between the hand grips and the rollator in front of you.(
Read this manual carefully before use.(
Tested according to EN ISO 11199-2:2021.(
The Unique Device Identifier (UDI) is stated on the product label and/or packaging.











Safety Information

The rollator is a walking aid with a seat and shopping bag, suitable for people with limited mobility. It is designed for both indoor and outdoor use, up to a maximum user weight (see specifications).(
The user must have sufficient strength, vision, and cognitive ability to use the rollator safely. If in doubt, consult your doctor or dealer.(
Always read the safety instructions carefully to prevent injury and damage.












Use

About the FORTIS Rollator

The FORTIS rollator is lightweight and made of sturdy aluminum. It features a seat, a shopping bag, and reliable parking brakes. The shock absorption ensures a comfortable ride. The frame is easy to fold for transport and storage. Ideal for daily use by elderly users with reduced strength or mobility.









USER MANUAL � EN

Rollator Components

Hand gri2
Brake leve4
Adjustable backres"
Sea"
Push button for height adjustmen"
Storage ba.
Mounting knob for front wheel installatio%
Mounting knob for rear wheel installatio%
Push handl,
Wheels (diameter: 20 cm8
Fram

Disclaimer:(Your rollator consists of several components. Despite the care taken in the design and development of the product, we reserve the right to modify the design and specifications.





*The aluminum frame is designed to support the maximum user weight of 136 kg.


Technische specificaties

Width between hand grips
Total width
Total depth
Seat width
Seat height
Adjustable handle height
Maximum user weight*
Product weight















53 cm
61.5 cm
70 cm
46 x 25 cm
55 cm
82 - 95 cm
136 KG 
7 KG
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Assembly Instructions

USER MANUAL � EN

1. Remove all packaging materials.

Place the frame upright and push both 
sides downward until you hear a click

Install the front wheels. Insert the bolt through 
the hexagonal hole, add the washer, and tighten 
the knob securely

Press the button (5) on the frame inwardn
Slide the handle grips up or down to the desired 
heightn
Release the button so it locks back into placen
Repeat this process on the other sidel

Note: Ensure both handle grips are set to the same 
height and are securely locked before use

Turn the adjustment screw clockwise to 
increase brake tensionn
Hold the adjustment screw and tighten the 
lock nut to secure the setting

Attach the rear wheels. Slide the rear tube 
into position and press until the locking 
button clicks into place

Adjusting the Handle Height

Adjusting the Brakes



USER MANUAL � EN

Rollator folded Attaching the shopping bag

Parking brake  Front wheel correctly installed



USER MANUAL � EN

Check for malfunction

Check that wheels and swivel wheels are 

securely fastene

Check hand grips for wea

Check that the frame is stabl

Check brakes and brake lever

Check front and rear wheel

Check tires for wear or crack

Have the rollator inspected annually by an 

authorized dealer for inspection, lubrication, 

and adjustment

heel

Hand grip

rake

rake lever

earing

Knob

Over time, parts may wear out, especially the brake cables and wheels. Have your rollator checked and serviced regularly by an authorized dealer.



Maintenance

Maintenance Schedule:

Clean the rollator with a damp cloth and mild detergent.

Do not use aggressive cleaners, abrasive agents, or high-pressure cleaners, as these may damage the coating.
Dry the hand grips and seat thoroughly after cleaning.








Cleaning

Warning

Maximum user weight: 136 kt
Do not use as a seat while being pushedJ
Ensure both hand grips are set to the same 
heightJ
Adjust the height only in consultation with 
a specialistJ
Always keep a safe distance between feet 
and wheelsJ
Loose parts may cause damage or injuryJ
Replace damaged swivel wheels only with 
original partsJ
Always fully unfold the rollator before useJ
Keep �ngers away from the folding 
mechanism when opening or closing
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BEDIENUNGSANLEITUNG � DE

Ziehen Sie immer die Parkbremse an, wenn 
der Rollator stillsteht8
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob alle 
Räder korrekt befestigt sind8
Prüfen Sie, ob die Bremsen ordnungsgemäß 
funktionieren8
Kontrollieren Sie, ob die Höhenverstellung 
korrekt eingestellt ist8
Klappen Sie den Rollator vollständig aus, 
bevor Sie ihn benutzen8
Achten Sie während des Gehens auf Ihre 
Umgebung8
Halten Sie Ihre Hände vom Klappmechanismus 
fern – es besteht Verletzungsgefahr8
Verwenden Sie den Rollator nicht als Rollstuhl; 
er ist eine Gehhilfe8
Setzen Sie sich niemals hin, ohne vorher die 
Parkbremse zu betätigen8
Setzen Sie sich kontrolliert und langsam hin. 
Lassen Sie sich ggf. dabei unterstützen8
Hängen Sie keine Gegenstände an die 
Handgri�e. Dies beeinträchtigt Bremswirkung 
und Stabilität6

Wenn Sie diese Sicherheitsregeln befolgen, 
nutzen Sie den Rollator sicher und zuverlässig

Sichere Verwendung des Rollators

Der Rollator unterstützt eine sichere und natürliche Gehbewegung. Sie gehen mit dem Körpergewicht zwischen den Handgriffen, während sich der Rollator vor Ihnen befindet.(
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch.(
Getestet gemäß EN ISO 11199-2:2021.(
Die Unique Device Identification (UDI) ist auf dem Produktetikett und/oder der Verpackung angegeben.













Sicherheitsinformationen

Der Rollator ist eine Gehhilfe mit Sitz und Einkaufstasche, geeignet für Menschen mit eingeschränkter Mobilität. Er ist für den Innen- und Außenbereich bestimmt (maximales Benutzergewicht siehe Spezifikationen).(
Der Benutzer muss über ausreichende Kraft, Sehvermögen und geistige Fähigkeiten verfügen, um den Rollator sicher zu benutzen. Im Zweifelsfall: wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Händler.

Lesen Sie vor der Benutzung stets die Sicherheitshinweise, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.














Gebrauch

Über den FORTIS-Rollator

Der FORTIS-Rollator ist leicht und aus robustem Aluminium gefertigt. Er verfügt über einen Sitz, eine Einkaufstasche und sichere Parkbremsen. Die Handgriffe sind höhenverstellbar. Der Rahmen lässt sich einfach zusammenklappen und ist dadurch leicht zu transportieren und zu verstauen. Ideal für den täglichen Gebrauch durch ältere Menschen oder Personen mit eingeschränkter Kraft oder Mobilität.










BEDIENUNGSANLEITUNG � DE

Teile des Rollators

Handgri6
Bremshebe)
Verstellbare Rückenlehn3
Sitz#äch3
Druckknopf zur Höhenverstellun=
Einkaufstasch3
Druckknopf zur Montage des Vorderrad2
Druckknopf zur Montage des Hinterrad2
Stockhalte 
Räder (Durchmesser: 20 cmB
Rückenlehn

Hinweis:(Ihr Rollator besteht aus mehreren Einzelteilen. Bitte machen Sie sich vor der Benutzung mit diesen Teilen vertraut und befolgen Sie die Anweisungen.(Wir behalten uns das Recht vor, Design und Spezifikationen zu ändern.







*Der Aluminium-Rollator ist für Benutzer mit eingeschränkter Mobilität vorgesehen und hat eine maximale Benutzerbelastung von 136 kg.



Technische Spezifikationen

Breite zwischen den Handgriffen ( Gesamtbreite( Gesamttiefe ( Sitzfläche ( Sitzhöhe ( Verstellbare Höhe der Handgriffe ( Max. Benutzergewicht* ( Gewicht des Rollators 















53 cm
61.5 cm
70 cm
46 x 25 cm
55 cm
82 - 95 cm
136 KG 
7 KG
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Montageanleitung

BEDIENUNGSANLEITUNG � DE

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial

Stellen Sie den Rahmen aufrecht und drücken 
Sie beide Seiten nach unten, bis Sie ein 
Klickgeräusch hören

Montieren Sie die Vorderräder. Führen Sie die 
Schraube durch das Sechskantloch, setzen Sie 
die Unterlegscheibe ein und drehen Sie den 
Knopf fest

Drücken Sie den Knopf (5) am Rahmen nach innen�
Schieben Sie den Handgri� nach oben oder unten 
auf die gewünschte Höhe�
Lassen Sie den Knopf los, sodass er wieder einrastet�
Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der anderen 
Seite�

Hinweis: Achten Sie darauf, dass beide Handgri�e vor 
der Benutzung auf gleicher Höhe eingestellt und sicher 
exiert sind

Drehen Sie die Einstellschraube im Uhrzeigersinn, 
um die Bremsenspannung zu erhöhen�
Halten Sie die Einstellschraube fest und drehen 
Sie die Kontermutter an, um die Einstellung zu 
sichern

Befestigen Sie die Hinterbeine. Schieben Sie 
das Hinterrohr in die vorgesehene Position und 
lassen Sie den Verriegelungsknopf einrasten

Höhe der Handgriffe einstellen

Bremsen einstellen



BEDIENUNGSANLEITUNG � DE

Rollator zusammengeklappt Einkaufstasche aufhängen

Parkbremse  Vorderrad korrekt montiert



BEDIENUNGSANLEITUNG � DE

rüfen Sie den Rollator auf Störungenb

Kontrollieren Sie, ob Räder und Schwenkräder 

fest und korrekt montiert sindb

rüfen Sie die HandgriGe auf Abnutzungb

Kontrollieren Sie, ob der Rahmen stabil istb

rüfen Sie Bremsen und Bremshebelb

Kontrollieren Sie Vorder und Hinterräderb

rüfen Sie die Reifen auf Abnutzung oder Risseb

Lassen Sie den Rollator einmal ährlich von einem 

autorisierten Händler überprüfen, einschließlich 

Inspektion, Schmierung und Einstellung

Räde

HandgriG

Bremse

Bremshebe

Lage

Knöpf

Mit der Zeit können Teile verschleißen, insbesondere Bremskabel und Räder. Lassen Sie Ihren Rollator regelmäßig überprüfen und warten, vorzugsweise durch einen autorisierten Fachhändler.





Wartung

Wartungsplan:

Reinigen Sie den Rollator mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Scheuermittel oder Hochdruckreiniger, da diese die Beschichtung beschädigen können.
Trocknen Sie die Handgriffe und die Sitzfläche nach der Reinigung gründlich ab.









Reinigung

Warnhinweise

Maximales Benutzergewicht: 136 kgb
Nicht als Sitzprodukt verwenden, um 
geschoben zu werdenb
Stellen Sie sicher, dass beide HandgriGe auf 
gleicher Höhe eingestellt sindb
Nehmen Sie Höhenverstellungen nur in 
Absprache mit einem Fachmann vorb
Halten Sie stets sicheren Abstand zwischen 
Füßen und Rädernb
Lose oder beschädigte Teile können 
Verletzungen verursachenb
Ersetzen Sie beschädigte Schwenkräder 
ausschließlich durch Originalteileb
Klappen Sie den Rollator vor der 
Benutzung vollständig aufb
Halten Sie die Finger beim ÖGnen oder 
Schließen vom Scharniermechanismus fern
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MANUEL DˇUTILISATION � FR

Serrez toujours le frein de stationnement 
lorsque le rollator est à l’arrêt4
Véri(ez avant chaque utilisation que toutes les 
roues sont correctement (xées4
Assurez-vous que les freins fonctionnent 
correctement4
Véri(ez que le réglage en hauteur est 
correctement ajusté4
Dépliez complètement le rollator avant 
utilisation4
Faites attention à votre environnement 
pendant la marche4
Tenez vos mains éloignées du mécanisme de 
pliage a(n d’éviter les blessures4
N’utilisez pas le rollator comme fauteuil 
roulant ; il s’agit d’une aide à la marche4
Ne vous asseyez jamais sans avoir d’abord 
serré le frein de stationnement4
Asseyez-vous lentement et de manière 
contrôlée. Demandez de l’aide si nécessaire4
N’accrochez pas d’objets lourds aux poignées. 
Cela a�ecte le freinage et la stabilité2

En respectant ces consignes de sécurité, vous 
utiliserez le rollator de manière sûre et (able

Utilisation sûre du rollator

Le rollator favorise une marche sûre et naturelle. Vous marchez avec le poids du corps réparti entre les poignées, le rollator se trouvant devant vous.(
Veuillez lire attentivement ce manuel avant la première utilisation.((Testé conformément à la norme EN ISO 11199-2:2021.((Lˇidentifiant unique du dispositif (UDI) est indiqué sur lˇétiquette du produit et/ou sur lˇemballage.













Informations de sécurité

Le rollator est une aide à la marche avec siège et sac de courses, destinée aux personnes à mobilité réduite. Il est conçu pour une utilisation intérieure et extérieure (poids maximal de lˇutilisateur : voir spécifications).(
Lˇutilisateur doit disposer dˇune force physique, dˇune vision et de capacités mentales suffisantes pour utiliser le rollator en toute sécurité. En cas de doute, consultez votre médecin ou votre revendeur.(
Veuillez toujours lire les consignes de sécurité avant utilisation afin dˇéviter les blessures et les dommages.














Utilisation

À propos du rollator FORTIS

Le rollator FORTIS est léger et fabriqué en aluminium robuste. Il est équipé dˇun siège, dˇun sac de courses et de freins de stationnement sécurisés. Les poignées sont réglables en hauteur. Le châssis est facilement pliable pour le transport et le rangement.( Idéal pour une utilisation quotidienne par des personnes âgées ou à mobilité réduite.










MANUEL DˇUTILISATION � FR

Éléments du rollator

Poigné9
Levier de frei<
Dossier réglabl9
Sièg9
Bouton-poussoir de réglage en hauteu>
Sac de course3
Bouton-poussoir pour l’installation de la roue 
avan&
Bouton-poussoir pour l’installation de la roue 
arrièr9
Porte-cann9
Roues (diamètre : 20 cm�
Dossie

Attention :(Votre rollator est composé de plusieurs éléments. Veuillez vous familiariser avec ces composants et suivre les instructions avant utilisation. Nous nous réservons le droit de modifier la conception et les spécifications.






*Le rollator en aluminium est destiné aux utilisateurs à mobilité réduite et supporte une charge maximale de 136 kg.



Spécifications techniques

Largeur entre les poignées ( Largeur totale( Profondeur totale( Surface dˇassise( Hauteur dˇassise ( Hauteur réglable des poignées ( Poids maximal de lˇutilisateur* ( Poids du rollator 















53 cm
61.5 cm
70 cm
46 x 25 cm
55 cm
82 - 95 cm
136 KG 
7 KG
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Instructions de montage

MANUEL DˇUTILISATION � FR

1. Retirez tous les matériaux dˇemballage.

Placez le châssis en position verticale et 
poussez les deux côtés vers le bas jusqu’à 
entendre un clic

Montez les roues avant. Insérez le boulon dans 
l’oriXce hexagonal, ajoutez la rondelle et serrez 
fermement le bouton

Appuyez sur le bouton (5) du châssis vers 
l’intérieur�
Faites coulisser la poignée vers le haut ou vers le 
bas jusqu’à la hauteur souhaitée�
Relâchez le bouton aXn qu’il se verrouille de 
nouveau�
Répétez l’opération de l’autre côté�

Attention: Assurez-vous que les deux poignées sont 
réglées à la même hauteur et correctement 
verrouillées avant utilisation

Tournez la vis de réglage dans le sens des 
aiguilles d’une montre aXn d’augmenter la 
tension du frein�
Maintenez la vis de réglage et serrez l’écrou 
de blocage pour Xxer le réglage

Fixez les pieds arrière. Insérez le tube arrière 
à sa position et enclenchez le bouton de 
verrouillage

Réglage de la hauteur des poignées

Réglage des freins



MANUEL DˇUTILISATION � FR

Rollator plié Accrocher le sac de courses

Frein de stationnement  Roue avant correctement installée



MANUEL DˇUTILISATION � FR

ériez le rollator pour détecter toute 

anomalieP

ontrôlez que les roues et roues pivotantes 

sont correctement xéesP

ériez l’usure des poignéesP

ontrôlez la stabilité du châssisP

ériez les freins et les leviers de freinP

ontrôlez les roues avant et arrièreP

ériez les pneus pour détecter toute usure 

ou ssureP

Faites contrôler le rollator une fois par an par 

un revendeur agréé pour inspection, 

lubrication et réglageQ

Roue

Poignée

Frein

eviers de frei

Roulement

outon

Avec le temps, certaines pièces peuvent sˇuser, notamment les câbles de frein et les roues. Faites contrôler et entretenir régulièrement votre rollator par un revendeur agréé.




Entretien

Programme dˇentretien

Nettoyez le rollator avec un chiffon humide et un détergent doux.(
Nˇutilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de produits abrasifs ni de nettoyeurs haute pression, car ils peuvent endommager le revêtement.
Séchez soigneusement les poignées et le siège après le nettoyage.









Nettoyage

Avertissements

Poids maximal de l’utilisateur : 136 kgP
Ne pas utiliser comme siège pour être 
pousséP
Assurez-vous que les deux poignées sont 
réglées à la même hauteurP
EKectuez les réglages de hauteur 
uniquement en concertation avec un 
spécialisteP
Maintenez une distance de sécurité entre 
les pieds et les rouesP
Des pièces desserrées peuvent provoquer 
des dommages ou des blessuresP
Remplacez les roues pivotantes 
endommagées uniquement par des pièces 
d’origineP
Dépliez complètement le rollator avant 
utilisationP
Tenez les doigts éloignés du mécanisme de 
charnière lors de l’ouverture ou de la 
fermeture



Online handleiding Online manual   Online-Handbuch  Manuel en ligne





Garantieregistratie  
Warranty registration  Garantieregistrierung  Enregistrement de garantie
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